
ADVERBE PRONOMINAL PERSONNEL 

ADVERBE PRONOMINAL DÉMONSTRATIF 

ADVERBE PRONOMINAL INTERROGATIF 

ADVERBE PRONOMINAL RELATIF  



∗ on l’utilise pour remplacer un pronom précédé d’une préposition 

∗ on l’utilise uniquement lorsqu’on fait référence à un objet  

∗ si l’on fait référence à une personne on utilisera : préposition + 

pronom personnel complément  

∗ DOIT être scindé dès qu'il y a un complément, un adverbe ou niet 

(meer) dans la phrase 

∗ introduit une subordonnée relative => lie une proposition 

subordonnée à un antécédent auquel il se rapporte  

∗ peut être scindé mais DOIT e ̂tre scindé avec vandaan, naartoe et af 

 



	

 

 

∗ peut remplacer l’adverbe er ou l’adverbe pronominal er + 

préposition 

∗ ajoute un sens supplémentaire à l’adverbe pronominal en 

l’accentuant, en soulignant sa proximité ou en distinguant un objet 

d’un autre   

∗ peut être scindé 

∗ remplace une préposition + mot interrogatif  

∗ peut être scindé mais DOIT e ̂tre scindé avec vandaan, naartoe et af 



 

 

 

 

 

 

HIER + préposition  

DAAR + préposition  

ER + préposition  

préposition + pronom personnel 

WAAR + préposition   

ER + préposition   

WAAR + préposition  

préposition + WIE 



Ik spreek over het boek. => Het boek waarover ik spreek.  

Ik wacht al 10 minuten op de bus. => De bus waarop ik  al 10 minuten wacht, is te laat. 

Ze komen uit een zaal. => De zaal waaruit ze komt is de refter. 

∗ Jij speelt met een pop. => De pop waarmee jij speelt is van mijn zus.  

Hij spreekt met een vrouw => De vrouw met wie hij spreekt is mijn moeder.  

Ik kijk naar een programma. => Het programma waarnaar ik kijk is boeiend. 

Ze houden van deze muzikanten. => De muzikante van wie ze houden zijn mijn broers.  

Ik ben op dat meisje verliefd. => Het meisje op wie ik verliefd ben heet Carla.  

De kat heeft snel naar de muis gekeken. => De kat heeft er snel naar gekeken. 

Moeder zit altijd in haar nieuwe zetel. => Moeder zit er altijd in. 

Hij praat niet over zijn werk. => Hij praat er niet over. 



∗ Hij is niet naar de stad gegaan. => Hij is er niet naartoe gegaan. 

De hond zit onder de tafel. De hond zit eronder. 

Ik wacht op mijn vader. => Ik wacht op hem. 

Hij praat met zijn vrouw. => Hij praat met haar.  

Ze houden van hun buren. => Ze houden van hen. 

Ze kijken naar de leraar wiskunde. => Ze kijken naar hem.  

Ik heb niet naar die match gekeken. => Ik heb daar niet naar gekeken.  

Ik zit op die groene stoel. => Ik zit daarop. 

Mijn moeder houdt van deze rode trui. => Mijn moeder houdt hiervan. 

∗ Ze gaan nooit naar die stad. => Daar gaan ze nooit naartoe.  

Alle leraren komen uit deze school. => Alle leraren komen hieruit.  



Ik woon al 20 jaar in dit huis. => Hierin woon ik al 20 jaar. 

∗ Komen jullie van de school? => Waar komen jullie vandaan? 

Speel je met een pop? => Waarmee speel je? 

∗ Ga je naar huis? => Waar ga je naartoe?  

Ben jij voor jouw examen geslaagd? => Waarvoor ben je geslaagd?  

Hebben jullie gebrek aan eten? => Waar heb je een gebrek aan?  

Wachten jullie op de bus? => Waarop wachten jullie? 

∗ Ze komen uit Parijs. => Waar komen ze vandaan?  

∗ We lopen tot de auto. => We lopen ertoe. 

∗ Ik ben van mijn bed gevallen. => Ik ben er vanaf gevallen.  

∗ Ik ben van de tafel gevallen. => Ik ben eraf gevallen.  



 


